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Elintézve. 
Sok fejtőörést okozott minden ha- 

hogy miként legyen megoldva 
Mztriával fenforgó gazdasági kér- 

móy gy látszott, mintha gordiusi 
. állanánk szemközt, melyet 
ettévágni lehet. Épen ezért, 
császárvágást kike- 

kalandosabbnál kalandosabb ter- 
Mitek felszinre. 

4 egyszerre eloszlott a homály. 
érvényesült az a törvény, a 

elentkezni szokott a legkiválóbb 
éseknél. Ennek a törvénynek 
Mzolofiája, hogy legjobb a leg- 
rübb és a legtermészetesebb ut. 
; politikai kuruzslás furfangja és 
énye helyett ezuttal a leg- 

abb utat választottuk. Január- 
Ház azt határozta, hogy a kor- 
észíte elő az önálló vámtarifa 

s azt terjessze egy szakta- 
nmány birálata alá. 

a A határozat egyhangu volt. 
tt pedig azon okból, mivel a 

bir parancsolja az önálló gazda- 
endezést azon esetre, ha Ausz- 
nem köthetnénk szövetséget. 

Pedig az önálló berendezés egyik 
A másikra, meglepetésszerüleg 
Sm történhetik, ennélfogva a ta- 
ezet és annak szakszerű meg- 

volt a szükséges előkészitő 

megtörtént. Hazánk szakfér- 
hétig tanácskoztak. Vitájuk 
08, higgadt, óvatos és alapos 
frázist mellőzték. A szenve- 
erülték. Ausztriát nem bántot- 
Ját házunk előtt söpörtek. A 
bpártszempontok nem uralkod- 

Amadatokra és gyakorlati ta- 
kra alapitották érveiket. 

6 már aki nézni akar, könnyen 
ül lát a homályon. A megol- 
Sem boszorkányüst nem kell 

b "em metsző ikés. Egyszerüen 
kell menni a megindult ter- 
uton. 

0 t az utat a törvény szabja meg. 
ájtandó vámszövetségre 

Usztriával. Ezt nem én ohajtom, 
i törvény. Azonban csak is az 

elör 0s Ausztria parlamentjével 
va kormányával köthető meg a 

ég. Ezt már én is mondom, 
/ pedig határozottan paran- 

44 Szövetséget tehát csak óhajtja 
látr 5 de a megkötés módját pa- 
Ag megszabja. 

Ha bármi okból szövetséget kötni 
uem lehet, Magyarországra visszaszál 
az ónrendelkezési jog. Ezt a 68 § ren- 
deli. Mi légyen pedig az önrendelke- 
zési jog tartalma? azt megmondja az 
58 § - igy szólván: „a magyar ko- 
rona országai, mint jogilag külön álló 
országok, vámvonalak által szabá- 
lyozhatnák kereskedelmi ügyei- 
ket. Tehát „szabályozhatnák". Ez az 
igemód feltételes értelmü. Mit jelent ? 
Azt, hogy ezuttal (67-ben) nem sza- 
bályozzuk, ámbár tehetnők, mert 
ohajtjuk a vámszövetséget. Ha azon- 
ban ohajtásunk nem teljesülhet, akkor 
,az ország önálló törvé- 
nyes intézkedési jogát 
magának fenntartja s min- 
denjogai erészbenissér- 
tetlenek maradnak.' 

Ez világos beszéd. Kitérésnek, fél- 
remagyarázásnak helye nincs. Egy al- 
ternativa elébe állit a törvény. Vagy 
vámszövetség, ha azt alkotmányos uton 
létrehozni sikerül, vagy önálló intéz- 
kedési jog. A vámszövetségre nincski- 
látás, mert Ausztriában az alkotmá- 
nyos élet nem funkcziónál. Következik 
tehát az alternativa másik szarva: az 
önálló intézkedési jog, - a mi nem 
lehet egyéb, mint a kereskedelmi ügyek- 
nek vámsorompókkal való szabályo- 
zása. 

Miért, miért nem: a vezető em- 
berek háta borsodzott az altarnativa 
ezen ágától. Meghallgatták ennélfogva 
az ország szaktestületeit és ahoz értő 
férfiait. Az eredmény kézzel fogható. 

Egy töredék a vámszövetséget 
ohajtja most is, de csak ugy, ha ab- 
ban hazánk mezőgazdasági, ipari és 
kereskedelmi érdekei kielégitést nyer- 
nek. Tehát csak ugy, ha fogyasztási 
adónk kizárólag a magyar kincstárba 
fely be; ha iparunkat fejlesztési ked- 
vezményekkel láthatjuk el; ha áru- 
szállitási kedvezményeket adhattunk a 
kereskedelemnek; ha állatkivitelünk 
forgalmát nem rontja meg Ausztria 
mesterséges kapczáskodással; ha me- 
zőgazdasági terményeink kellő vámvé- 
delemben részesülnek. Külömben, ezen 
feltételek nélkül, ez a töredék is az 
önálló vámterület mellé csatlakozik. 

A szakférfiak tulnyomó nagy több- 
sége azonban feltétlenül az önálló 
vámterület intézménye mellett foglalt 

állást. 
Ilyen formán a helyzet tisztán 

áll. A kormány utja többé nem két- 
séges. Vagy jó kiegyezést csinál, vagy 

külön vámterületet. Ha Ausztriában ! 

vámterületet károsnak mondta volna. 

LLENZÉK. 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. Telefon sz.: 9. 
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fordulat áll be, az alkotmányos élet 
müködni kezd, az illetékes tényezők 
lemondanak a kapzsiság politikájáról, 
méltányos és igazságos álláspontot 
foglalnak el: akkor létrejöhet a ki- 
egyezés, mert erre többsége van a ma- 
gyar kormánynak. Ellenkező esetben, 
alapul vesszük a kész tarifatervezetet, 
figyelemben részesitjük a szaktanács 
nézeteit és az önállóság elvei szerint 
rendezzük be gazdasági életünket. 

A törvény szenipontjából mindig 
igy állott a helyzett. De az érdekelt 
szakkőrök véleménye, tapasztalata, tu- 
dása nem volt ismeretes. Sokan féltek 
a rázkodásoktól. Azt mondták, a gaz- 
dasági önállóság ugrás a sötétbe. 
Vámháborut jósoltak, mely megfojtja 
földművelésünket s megdrágitja az ipa- 
ri fogyasztást. Ezeken az aggodalmo- 
kon szerencségen tulestünk. Egyetlen 
nyilatkozat sem volt, mely a külön 

Olyan nyilatkozat azonban szerfölött 
sok volt, mely a külön vámterületben 

kereste és találta fől hazánk gazda- 
sági megváltását. 

Olyan direktivát kapott ezzel a 
kormány, a mely elől ki nem térhet. 
Ha jót akar tenni, ehez erőt nyert. A 
rossz elé pedig gátat emelt a váman- 
ket. A mai naptól kezdve egy silány 
kiegyezés erkölcsi lehetetlenség. A gaz- 
dasági önállóság pedig elementáris erő- 
vel kopogtat közéletünk ajtóján. Im- 
már csak az ajtót kell feltárni, hogy 
belépjen ez a reform, mely történelmi 
hatásában a 48 diki vivmányok mellé 
fog sorakozni, 

Bartha Miklós. 

Politikai hirek. 
Hol a kormány ? Budapesti tudósitónk 

arról értesit, hogy br. Bánffy Dezső minisz- 
terelnök kedden több napra Herkulesfürdőre 
utazott, a minek következtében az e heti 
minisztertanácsot nem tarják meg. 
A kabinet tagjai közül jelenleg csakis Dániel 

Ernő báró kereskedelmügyi és Perczel Dezső 

belügyminiszter időznek a fővárosban. 

Államtitkár változás. Budapestről érte- 

nek arról, hogy a kereskedelmi miniszteri- 

umban beálló államtitkár-változást a hi- 

vatalos lap egyik legközelebbi számban fogja 

közzétenni. Ugy éresilünk, hogy Vörös László 

magas királyi kitüntetéssel távozik. Utódja, 

mint már jelentettük, dr. Schmidt József min. 

tanácsos. Vörös a fölmentés napján ünnepé- 

lyesen fog elbucsuzai a kereskedelmi minisz- 

n... ..... ... . 

térium tisztikarától, melylyel huszonhét esz- 

tendeig dolgozott együtt és melyhez a leg- 

melegebb ragaszkodás és barátság kötelékei 
füzik. 

A kovásznai beszámoló. 
Mi alatt a politika eseményei iránt ér- 

deklődők a spanyol-amerikai harcztér és a 
vámtarifa tervezetének tárgyalásai felé for- 
ditják tekintetüket; 

A ki kételkednék ez esemény nagy jelentő- 
ségében, az olvassa el a „Magyar Polgár" 
hétfőn megjelent számát, a melynek teréből 
a tulnyomó részt ennek az események leirása 
és méltatása foglalja le és a kinek még a 
leirás elolvasása után is volnának némi két- 
ségei a kovásznai beszámoló országos jelen- 

tősége iránt; az vegyekülönösen figyelembe, 
hogy a beszámoló szónokát: Sándor József 
orsz. képviselő urat, elkisérték erre az 
utjára (bizonyára, mint a kolozsvári szabadel- 

vüek és nem pedig, mint a Teke Társadalom 

attachei) Széky Miklós és Hegyesy Vilmos 

urak s annak megtartása alkalmából távira- 

tilag üdvözölték, Feilitzsch báróval élükön a 
kolozsvári szabadelvüpárt neologjai, (szinte 

azt irtuk: neophisai) a mi bizonyára mind 

azért történt, hogy lássa a világ vagy leg- 

alább is Erdély közönsége s benne az erdélyi 
liberális párt, hogy Sándor József urnak a 

mult tévedései meg vannak bocsátva, és hogy 
az a pályázati kérelem, a melyet az erdélyi 

mamelukok nagy moguljának néhai Bokros 

Elek halála óta üresen álló széke elnyeréseért 

egyebek között Sándor József ur is bényuj- 

tott, nem lehet eredeti alkalmatlanság czimén 

visszautasitva. 

Hogy mit szól ehez az erdélyi szabad- 
i elvüpárt: azt még csak sejteni sem tudom. 
Nekem ez az egész dolog Weisz Józsefnek 
azt a remek czikkét juttatta eszembe, a mely 

most egy éve ,A bettli czimén jelent meg 
s melynek frappans igazságait nem engedi 
kimenni tudásona köréből a kovásznai beszá- 
molóhoz hasonló közéleti terpeszkedések óriási 
sorozata. Nem tudom, hogy az erdélyi sza- 

badelvü párt olvasta-e azt a czikket, de an- 

nyit tudok, hogy régebben egy Bánffy Béla 
gróf, egy Huszár Károly báró beszámolójá- 
nak nem szentelt a párt lapja akkora mun- 

kát és teret, a mennyit most Pákei Sándor 

József ur kovásznai beszámolójának áldozott. 

Ugy gondolom azonban, hogy nincs miért 

kutatnunk a szabadelvüpárt e beszámoló és 

az ahoz füzött hirlapi kommentárok nyomán 
könnyen felfedezhető kuliszszatitkai után, de 
el kell fogadnunk a S. J. ur beszámolójának 

jelensége tekintetében irányadóul a párt saj- 

tójának vélekedését s ehez képest illik rész- 

Háromszékmegye egyik 
községe nagy politikai esemény szinhelye lőn. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám, 
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letesebben megemlékeznünk e beszéd tartal- 
máról. És hogy el ne veszitsük szemeink elől 

és a jövő számára is inkább megtartsuk az 

emlékezetben a kovásznai politika eseményt, 
bátrak vagyunk alczimek alatt tárgyalni le 
annak egyes nevezetesebb mozzanatait. 

Ime itt következik a letárgyalás. 

Sándor József Ő felsége. 
Hiányosan adnók vissza a kovásznai 

beszámoló nagy jelentőségének a közö ség 

körében való elfogadtatására szükséges moz- 
zanatokat, ha elhallgatnók S. J. ur kolozs- 

vári diszkisérete harmadik tagjának ne- 
vét. Ez az ur Herczeg Lajos m. államvasuti 
felügyelő volt. Idáig csak a fejedelmeket vivő 
vonatokat kisérték a magyar államvasut ilyen 
tekintélyes állásua hivatalnokai. Am Bánffy 
Dezső br. bettli-világában osztályrészül jut 
e kitüntetés a szabadelvü párti képviselők- 
nek is. Azt nem tudjuk azonban, hogy ha 
eddig a fejedelmi személyességeket kisérő 
fővasutiak Takovákat, csillagokat és Isten 

tudja mi más medaliákat kaptak e nembeli 

tevékenységükért: Sándor József ur fővasuti 

kisérője micsoda rendjelre számithat? Hogy 
azután kap valamit: arról biztos lehet. Sán- 
dor József ur ugyanis, a mint e kisérés jog- 

czimén meg fogja követelni magának a ,fel- 

séges" czimet: neki is kieszközöl valami 
ezimbeli megkülönböztetést, Az az, de hogy 
is kieszközöl. Ő nem kieszközöl, hanem ad. 
Igy adott pl. Kovásznának adóhivatalt, sa- 
ját magának nemesi prasdicatumot. Azt senki 
nem tagadhatja el, hogy Kovászna képvise- 
lője nem ismerné Danton mondását, mely 
adott esetekben legjobb politikának mondta 
a - merészséget. 

Sándor lózsef, a miniszter. 
Ugy-e eddig azt sem tudtátok Erdély 

t. liberálisai, hogy Sándor József ur minisz- 
ter volna? Mi is csak sejtettük. És pedig 
az önczimadományozásból, az ő felségi sze- 
mélyi körüli miniszterséggel gyanositottuk a 
kovásznai statusbölcset. Tévedésünkről ő 
maga világositott fel kovásznai beszámolójá- 
ban, midőn elmondta, hogy ő adóhivatalt 
adott Kovásznának. Eddig az efféle adakozás 
a Lukács László ressortjába tartozott. Való- 
szinü azonban, hogy ezt az urat detonizál- 
ták székéből Sándor József urért. Külömben, 
hogy adhatna ő adóhivatalokat? De hogy 
dualifikatiót szerzett hozzá, azt senki két- 
ségbe nem vonja, a ki tudja, hogy nem veti 
meg az ,Erdélyi Bank" osztalékait. Mert 
hát nincs szebb dolog a józan realismussal 
párosult idealismusnál. 

Az elfucsolt közjegyzőség. 
A kovásznai beszámoló egy másik neve- 

zetes kijelentését annak beismerése képezte, 
hogy a közjegyzőség elfucsoltatott. Elképze- 
lem, hogy szegény Bartha Imre ügyvédnek, 

"ELLENZÉK TÁRCZÁIA. 
1898. Julius 21. 

A kritika. 
valevő dolog, hogy a gyalogság és 

zött csaknem olyan régi már a 
mint a milyen régi maga a 

Nem. De tán még sem olyan ős- 
öz, yülölködés kritikusok és kriti- 

tt. Az utóbbiak sem tudják meg- 
Ogy a kritikus urak „lóhátról" 

Velük és róluk. 

'é8sZ, az iró és a szinész vérmér- 

erzékenységre hajlik és néha olyan 

SVer 

bü; 
1s embereknél számba se jön. De 

a államférg, . alnoa . 
élet nin is, a kit pedig a politi- 

1 ánj 

ea bi volna soha sem czenzura és 

Oros nem csukatta volna a Bas- 

rátmáiról; holott mosolyogva néz- 
megtámadták politikai működé- 

! n olyan államférfiut ismerek, mint 
ali, ki császár volt, a ki mikor 

inya nek idején egy ismeretlen kri- 
tÖven mamíletett ragasztatott ki, mely- 
rend elet. ment az uralkodónak, ki- 

tet, hogy függeszszék lejjebb 
olvassa el mindenki ké- 

1s bántj a 
zibil ja, a mi kevésbbé ideges I a hol sok éven át állott. 

0 
at, a kik biráletot mertek mon- 

nyelmesen. Más uralkodó inkább a szerzőt 
függesztette volna magasabbra. De ebben az 

eljárásban is volt valami a szerző hiuságából, 

mert az uralkodó gondoskodott róla, hogy 

az eljárását minél szélesebb körben megtud- 

ják és azt is, hogy miért kritizálják meg 

olyan erősen. A maga részére hóditotta meg 

ilyformán azokat, a kik nevetni szeretnek, a 

mi a legokosabb eljárás is olyan esetben, 

mikor a kritika tulságosan erős és ennélfogva 

igazságtalan. Már II. Frigyes nem volt olyan 

hidegvérü. Ői teljesen kihozta sodrádból Vol- 

taire ama gunyverse, melyben intette a ki- 

rályt, hogy ne akarja glédába állitani a mu- 

zsát, mert az csak arra a kommandóra hall- 

gat, a mi a költészet fölkentjeinek ajkairól 

elhangzik. Szakitott a javithatatlan gunyoló- 

dóval és a mellszobrát kidobatta szobájából, 

ar leszoktat az érzékenyke- 

8 Ő is megköveteli, hogy a kritika gatta az irodalmat, mert dicsőségének hir- 
en el vele. Ha ez nem volna, 

! 

A fejedelmek általában nem szeretik a 

kritikusokat. XIV. Lajos, a ki erősen támo- 

nökét látta benne, csupán egyetlen ágával 

tett kivételt: a kritikával. Boileau, a ki ab- 

ban az időben a műitész hálátlan szerepére 

vállalkozott, sokáig számüzve volt a rei sol
eil 

udvarától és csak azután lett udvarképes, 

hogy kritikusi minőségben is udvaroncznak 

bizonyult. A fejedelem, aki minden áro
n fal- 

hoz akarta szoritani, egy izben felolvasott 

neki egy saját szerzeményü költeményt és 

kikérte véleményét. Boileau, aki nem akarta 

feláldozni az igazságot, de az uralkodót sem 

akarta felbősziteni maga ellsn, a következő 

szellemes válasszal vágta ki magát: 

-- Felség, önnek mi sem lehetetlen : 

rossz verset akart irni, szándéka ime si- 

került. 
De ezért kegydijat mégsem kapott, mint 

Racine, Corneille és mások, akik a leghizel- 

gőbb alakban emlékeztek meg uralkodójuk- 

ról s vele szemben egészen lemondtak a kri- 

tika jogáról. 
Ezt a jogot senki sem gyülölte annyira, 

mint Goethe, akinek csakugyan voltak 

despota-hajlamai. Ő meg a következő vers- 

sorokat adja Mefisztó ajkaira, a miben élén- 

ken visszatükrőzik a saját felfogása is: 

Ein Kerl, der kritisirt, 

Ist wie ein Thier suf dürrer Haide, 

Von einem bősen Geist im Kreis geführt, 

Und ringsherum die schönste Waide. 

Ugyancsak Goethe irja egyik levelében, 

a melyet Schillerhez intézett: 

- Minden kritikust az irigység emészt. 

Olyan, mint a sátán, aki maga nem tudván 

alkotni, a tagadásra adja magát. Vagy olyan, 

mint Carriéres, aki Nantesben megbu- 

kott a szinpadon és antikritika gyanánt el- 
hozta szülővárosába a nyaktilót. Ha nem is 
tartom Carriéres urat jó szinésznek, módsze- 

rét megis ajánlanám azokkal szemben, akik 

derüre-borura kritizálnak. 

Petőfi sem szerette a kritikát és 

Bajzával sehogy sem tudott megbarátkozni. 

Mikor pedig ,A hóhér kötele czimü 

elbeszélését irgalmatlanul lerántották, bár 

tréfás hangon mondotta, mégis komolyan gon- 

dolta, hogy : 

A Szeretném hálámat kimutatni a jó- 

indulatu birálatért és felajánlom kritikusom- 

nak, hogy használja jó egészségben könyvem 

czimének egyik részét. Hogy melyiket? Azt 
egészen tetszésére bizom ! 

E 

Ezzel azonban korántsem döntette még 
el Petőfi azt a kérdést, hogy van-e egyálta- 

lában ugynevezett kritikai jog és hogy med- 

dig terjed az? Csak tavaly is Francziaor- 
szágban nagy vita folyt erről, még pedig, 
ugy a politika, mint az irodalom terén. A 
politikában a vizsgálóbiró, Le Poittevin 
ur adta a kritikust és a felujult Panama bot- 

rány emberei nagyon zugolódtak kritikai éle 

miatt. Még kellemetlenebb az a ,kritika", 
melyet a yankeek gyakorolnak a spanyolok 

kubai szereplése fölött; csakhogy ez már 
nem a francziákra kellemetlen, hanem a His- 

pania büszke grandjaira. 

Ez a kérdés azonban kevésbbé érdekel 
engemet, mint az a másik, mely Marcell 

Prévost, a hires regényiró és Gaston Dec- 

hampes, a jeles mübiráló közt nemrégiben 

lefolyt vitának kiindulási pontja. Ilyenfajta 

irodalmi viták voltak nálunk is számtalan- 

szor, igy Jókai és Gyulai Pál között is, leg- 
ujabban pedig egy rövid, de velős és pár- 

bajjal végződött „vitat Prém József meg Rá- 
kosi Viktor között. Az utóbbi sokat csip- 

kedte szellemes, de guanyos modorban Pré- 
met az általa szerkesztett Kakas Már- 

ton-ban. 
A franczia irók között lefolyt vita azon- 

ban sokkal érdekesebb és tanulságosabb volt. 
Dechampes erősen megbirálta Prevost-t, a ki 

végül kifogyva a beszédből, fejénez vágta a 

megkritizáltak régi argumentumát: könnyebb 
megbirálni, mint alkotni, és ez az oka, hogy 

a tehetetlenség, vagy féltehetség legsziveseb- 
ben a birálás mesterségére adja magát. 

Igaz volna ez? Csakugyan alárendelt 
szerep jutna a művészet birodalmában a kri- 
tikának az alkotó müvészettel szemben? Én 

nem hiszem. Már csak azért sem, mert hisz' 
az iró is kritikus, mikor a tártadalom alak- 
jait bonczolgatja és kigunyolja. Ilyenformá- 
ban Moliére volt tán a legfélemletesebb kri- 
tikus és Tartuffe-je a legremekebb kritikai 

alkotások egyike. Érzi ezt Zola is, a kit 

pedig legtöbbszőr támadtak mega kritikusok 
és legsulyosabban valamennyi modern iró 

között. Ő azonban mégis föltétlenül a mellett 
van, hogy legyen kritika, bármily erős for- 
mában is és ama nézetnek hive, hogy mübi- 

rálat nélkül nem is volna művészet. Bebi- 

zonyitotta, hogy a Dreyfus-pör birái fő- 
lött mondott hires kritikájával nagyon is, 

hogy van kritikai jog, habár ez éppenséggel 
nem volt irodalmi kritika. A mi a poli- 

tikát illeti, az egész más elbirálás alá esik s 

igy nem szólok tovább a Zola hatalmas és 
igazságos kritikájáról, sem arról az igazság- 
talan és aljas kritikáról, a mit Zola ellen- 
ségei az ő birálata s ezzel egyszersmind a 

század egyik legzseniálisabb szelleme fölött, 
megvetésre méltó eszközökkel gyakoroltak. 
Nem lehet czélom ilyesmivel a jelen czikk 
keretében foglalkoznom. 

Csak agyon ne hallgassanak! Ezt a 
panaszszerü sóhajt halljuk egy-egy önfeledt 

pillanatban sok olyan iró ajkairól, a ki kü- 
lönben számtalanszor kimutatta, hogy egyet- 
ért idősebb Dumas-val; - e szellemes iró 
ugyanis arra a kérdésre, hogyan szereti e 



számolt Sándor József ur s a kamara azt 
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a ki oly lelkesen üdvözölte Sándor urat, (min- 
dig is nagy lelkesedést érzett a vidéki szin- 
társulatok harmadrangu primadonnái iránt), 
hogy megujulta képe ennél a - beösmerésnél. 

Hanem hát igy van az, ha az ember 
hü akarván maradni a korszellemhez, mindig 

bettlit játszik és a huszonegyet e közben el- 
felejti. A közjegyzői kamara ágerével nem 

találta mondani, hogy Kovásznán nem él meg 

a közjegyző. Nó már ebben tévedett a ne- 
mes testület. Mert a mig Sándor József lesz 
Kovászna képviselője, addig mindig ott fog 
állni az illető közjegyző előtt az életrevaló- 
ság egy olyan prototypusa, a kitől a köz- 
jegyző játszva sajátithatja el a modern élet 

e becses tudományát, s a kivel e téren leg- 

feljebb Veress Gyula versenyezhet. A ,dál- 

noki doktor" t. i. (Hogy miért ez a mellék- 
neve a sepsi-szt.-györgyi ügyvédi kar e leg- 
puritánabb tagjának, azt igazán nem tudom, 

de a kit érdekel a dolog, az kérdezze meg 
Bartha Imrét. Én tőle hallottam e néven em- 
legettetni Dálnok gyöngyét). 

Segéd helyett valódi tkvezető. 

Ne hogy azonban a közjegyzőség el- 
fucscsolása révén az a hisdelem keletkezzék, 

hogy Sándor József ur nem rendelkezik Er- 
dély Sándor urnál kellő befolyással. Közjegy- 

zőséget nem kapnak ugyan egyelőre sem 

Kovászna, sem Bartha Imre, de az eddigi 

segédtelekkönyvvezető jövőre elhagyja neve 
mellől a segéd" megkülönböztetést. Nó ez 

már csakugyan jelentékeny bizonyitéka a §S. 

J. ur befolyásának és kiváló mozzanat a ko- 

vásznai társadalmi élet fellenditésében. Nem 
tehetek azonban róla, de nekem erről mind- 

járt eszembe jutott a ,Borsszem Jankó". Ez 

a szellemes élczlap, a mely egy alkalommal 

Sándor József ur szónoki sikereit is hono- 
rálta, a vasutasok előléptetéséről irt egy al- 

kalommal, s azt irta, hogy előléptetésül pl. 
a hidegkuti állomásfőnököt áthelyezik Forró 
Encsre, a puszta-topait Virágos-Völgyre. Mint 

ha a kovásznai segéd-telekkönyvvezetővel is 
valami efféle történt volna. 

Mi heten". 

Háromszék hét képviselőjét emliti fel 

ekként beszámolójában (Sándor József ur. - 
Megtudjuk a beszámoló e részéből, hogy 

Háromszék képviselői időközönként összejöve- 
teleket tartanak, a melyen politikai, gazda- 

sági és irodalmi kérdéseket vitatnak meg. 
Igen.. irodalmiakat is. A Baksich 

legujabb röpiratát pl. a háromszéki hetek 

approbálták. A stylus tekintetében Weisz 

Bertholdnak voltak a legnevezetesebb módo- 

sitásai. 

Sándor József ur pedig a jogi rész 
birálatát vállalta magára. A koronatanu' és 

,segédtelekkönyvvezető" révén neki van erre 

a hetek között a legnagyobb competentiája, 
Hanem félünk, hogy jövőre felbomlik a he- 
tek solidáritása. Maga Sándor József is ezen 
látszik müködni, mikor a hetekről megemlé- 

kezve, Weisz Bertholdot köztük maga után 

utolsóként emliti. Ez arra fogja inditni Bert- 

hold urat, hogy jövőre megvonja lakását a hetek 
tanácskozásától. És hogy ha jövőre nem is bi- 
rálhatja a Beksich röpiratait, cognac-készle- 

tének egy része ezzel megmarad. 

,A harmincz millió". 

Azt mondja Sándor József ur, hogy a 

30 milliós póthitelhez hozzájárult. Nós, ezzel 

alaptalanul vádolta magát. Nem járulhatott 

hozzá, mert nem volt delegátus. Ezt a 

dicsőséget Kovászna bölcse és az EMKE t. 

alelnöke elől Herczeg Ferencz és Szőcs Pali 

urak ragadták el. Sándor József ur azonban 

restelli nellőzése tényét bevallani s inkább 

magára veszi a hozzájárulás odiumát. Nos 
azért csakugyan beválasztathatja Bánffy jö- 

vőre a delegátióba. Mint látszik, itt is a néhai 
Huszár Károly br. helyére pályázik. (Nagy 
tisztelője volt egész életében.) A hadtenge- 

részeti albizottság elnöki székét akarja meg- 

lovagolni. Azért ugy beszél Spanyolországról, 

mint egy - svájczi ellentengernagy. 

Deák Domokos ur a beszéd e részénél volt a 

tetszés legnagyobb fokán. Hogyne, mikor az 

ő képviselője ismerős a - spanyolok- 
kal is. - Félreértéssek kikerülése kedvéért 

azonban sietünk megjegyezni, hogy Car- 
mencitta nincs a képviselő ur ismerősei 

között. Hanem a spanyol önérzet... 

nó az alaposan köztük van. 

A lepipált Ben Akiba. 

Ne gondolja senki azonban, hogy a 
hadtengerészetben kimeritette volna a S. ur 

tudományát. Pákei Sándor József ur tud 

lenni egyebek között democrata is. És 

pedig ott lesz azzá, a hol a democratiát még 

senki se' kereste. A kovásznai beszámolóban 
ugyanis benne van, hogy a hirhedt 16. §., a 

mely az esküdtszékről rendes biróságra ru- 

házta a sajtópörökben való biráskodás egy 

részét, a democratia követelménye volt. 

A Sándor József ur beszédéből tudjuk, hogy 

az iskoláztatás ügyeladdig nagyon csehül állt 

a Székelyföldön s azért nem csodálkozunk 
azon, ha Sándor urat ezért a kijelentéséért 
nem hajgálták meg. 

Annyi azonban bizonyos, hogy ennél a 

kijelentésnél hatalmasabban alig czáfolhatta 
meg valami Ben Akibát, a ki azt állitotta volt, 
hogy nincs uj a nap alatt. S. ur állitása fel- 
tétlenül igényt tarthat az ujság dicsőségére. 

Kiröppent a nagy titok. 

Sándor József ur bevallotta Kovásznán, 

hogy miért is csatlakozott ő tulajdonképpen 

Bánffyhoz. 

Tehát ,csatlakozott" és ennél fogva 
korábban nem volt vele. És miért csatlako- 

zott most ? 
Nos hát a közigazgatás államositása 

kedveért. Hát ezen a czimen több joggal 
csatlakozhatott volna annak idején Szapáry- 

hoz, a ki erre elsőül tette meg a kezdemé- 
nyező lépéseket. De azért alig volt ember 
még, a kire annyit simfolt volna Sándor ur 

erre és arra, mint épen Szapáry gróf. Bánffy- 

ban ellenben bizik s még azt sem kérdi tőle, 

hogy vajjon a szabadság szellemében csinálja-e 

meg a közigazgatás reformját, vagy pedig 

- dobokai minta szerint. Sajnos csak 

az, hogy nem kérdik a Sándor ur válasz- 

tói sem, a kik pedig a beszédében S. ur ál- 

tal is apostrofált 48-iki harczosok utódai 

volnának. 
Az ember azonban szinte kételkedik eb- 

ben, az után, hogy Sándor József ur iránt, 
mint a ,M. P." irja - beszámolója után is 

ragaszkodásukat nyilvánitották. 

Kik nem voltak ott? 

Utolsóul hagytuk, mint legérdekesebb 
kérdést, hogy a kovásznai beszámolón, a 

melyre Kolozsvárról is lement három dalia, 

kik nem voltak ott. Hát bizony nem voltak 

ott a központi szabadelvüpárt képviselősége 

és a háromszéki tekintélyesebb liberalisok. 

Évekkel ezelőtt azt irta volt Szeremley Lajos 

az ,Ellenzék"-ben, hogy Háromszéken csak 

az történhetik, a mihez Béldy Tivadar, Uj- 

városi József, Künle ügyvéd, Szentkereszti 
Béla br. hozzájárulnak. Azóta ugy látszik, 

ott is megváltozott a világ és a nevezet- 

tek uralmát a Deák Domokosok és Bartha 

Imrék ,bettli-wirtschafftja: helyettesiti. Nó 
meg a dálnoki doktoré. A kiről eszembe jut, 

hogy mikor évek előtt Sepsi-Szt.- Györgyön 

egy politikusuk ellen némi animozitas nyilvá- 

nult, ennek okául egy háromszéki ismerősöm 

azt hozta fel, hogy (az a politikus) egy izben 

S.-Szt.-Györgyön Veres Gyulához szállt. Mon- 
dom azonban, hogy az óta (hát még 48 óta 1) 
megváltozott ott a világ. Ésebbe a változott 
világba oly pompásan beillik Sándor József 

és a kovásznai beszámoló. 

V. A. 

Az aradi sikkasztás. 
Arad, jul. 20. 

A belügyminisztériumból kiküldött bi- 
zottság ma átvizsgálta az árvaszék kis kézi 
pénztárát is, a melyet hiánytalannak talált. 
Krivány ügyelt rá, hogy ez a kassza mindig 
rendben legyen, mert ez könnyebben volt el- 
lenőrizhetó és áttekinthető. 

Délután megjelent az árvaszék helyisé- 
gében Köllner vizsgálóbiró és birói szemlét 
tartott. A törvényszék által kirendelt műla- 
katosok ez alkalommal a kis Wertheim-zá- 
rakon két párhuzamos barázdát találtak, a 
mely megerősiti, hogy Krivány álkulcscsal 
nyitotta ki azokat. A bécsi Wiese féle pénz- 
szekrénygyárból az aradi rendőrség táviratára 
az a válasz jött, hogy a kulcsok ott nem ké- 
szülhettek, ez ki van zárva. Ennek daczára 
Sarlot főkapitány azt a távirati megkeresést 
intézte a bécsi rendőrséghez, hogy nyomozza 
ki, vajjon nem készitette-e a kulcsokat a 
Wiese-gyár valamelyik munkása. 

A birói szemle alkalmával a gyámpénz- 
tár helyiségében Vajda Ottó minisztori ta- 
nácsos jelenlétében átvizsgálták azt a primi- 
tiv szerkezetüű kis vasszekrényt is, a mely 
Krivány magántulajdona volt. Ebben ujabb 
adatokat találtak arra nézve, hogy a hütlen 
adópénztáros már régebb idő óta üzte ma- 
nipuláczióit. 

Különben az, hogy Krivány már leg- 
kevesebb 8-9 év óta üzi manipulácziót, a 
vizsgálat egyéb körülményeiből is már bizo- 
nyosan meg van állapitva. Ugy intézte a dol- 
got, hogy a betéteket elzálogositotta és a 
pénztárvizsgálat előt mindig visszaváltotta. 
Klein Mór aradi könyvkereskedő ma azt az 
érdekes dolgott jelentette be a vizsgálóbiró- 
nak, hogy Krivány a mult év deczember ha- 
vában vette nála azt a két rizsma diósgyőri 
papirost, a melyet az Almay féle zálogleve- 
lek helyén találtak. Ez azt igazolja, hogy 
már akkor elhatározta, hogy nem teszi 
vissza a kiszedegetett értékpapirokat. 

Krivány egyik hivatalbeli fiókjában ma 
még egy levelet találtak, a mely le van pe- 
csételve és egy magasrangu aradi államtiszt- 
viselőnek szól. Ezt a levelet holnap bontja 
föl a vizsgálóbiró a czimzett jelenlétében. 

Kriványiné, a sikkasztó felesége ma 
reggel érkezett Aradra és a pályaház közelé- 
ben egy kis hotelbe szált, a honnan tiz 
órakor ment a vizsgálóbiróhoz. Hogy mit be- 
szélt ott és minő kérdéseket intéztek hozzá, 
azt sem ő meg nem mondja, sem a vizsgá- 
lóbiró nem ad róla fölvilágositást; még az 
alispánnak és a fegyelmi bizottság tagjainak 
sem, a kik eziránt hozzá fordultak. Kriványné 
délután vissszautazott Tusnádra. 

Almay Olivér is aradon van. Gyámja 

sürgönyileg hivta ide Mezőhegyesről, a hol 
az állami birtokon állami gyakornok. 

A vizsgálaton szenzácziós fordulat vár- 
ható. Nem lehetetlen, hogy már holnap letar- 
tóztatnak többeket, a kiknek részük volt 
Krivány szennyes dolgaiban. 

Krivány feleségétől is elbucsuzott - 
levélben. Abban a levélben, melyben sógo- 
rának, Purman Jószefnek 15.000 forintot 
küldött, még volt egy másik levél is, mely- 
nek boritékján ez a czim volt: 

Krivány Jánosné urnőnek. 

A levél tartalma ez volt: 

,Édes feleségem ! 

Gazember vagyok! Bocsássatok meg 

nekem! Becstelen nyomoruságban hagytalak 

hátra benneteket. Nevelj gyermekeinkből kü- 
lömb embereket, mint én voltam. Az Isten 

is meg fog áldani érette. Áldjon meg az 
Isten benneteket! Csókold meg a gyermeke- 
ket, azokat az aranyosokat, a kik nekem 

annyi örömet tudtak volna szerezni és a 

kiknek én csak szégyent és gyalázatot sze- 

reztem. Isten veled! 

Szerencsétlen férjed János". 

A mai napon Fisch Mór aradi orvos is 
kapott levelet Kriványtól, Hamburgból. Eb- 
ben a levélben bocsánatot kér az orvostól 
sikkasztásáért, száz forint honoráriumot küld 
neki és egyben arra kéri, hogy továbbra is 
gyógyitsa családját. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, julius 21. 

- Bethlenm András gróf álla- 

pota. Bethlen András gróf volt földm. mi- 

niszter sulyos betegségéről irnak a bpestila- 

pok. Tudakozódtunk a gróf hogyléte felől s 

azt az örvendetes hirt vettük, hogy a gróf 

állapota tetemesen javult, annyira, hogy ked- 
den már fel is kelt az ágyból. A lapokban 

közzétett rosszul lét hirére érkezett meg a 
gróf egy tiroli orvosa a tegnap délelőtti vo- 

nattal, ez azonban a gróf állapotának örven- 

detes javulását konstatálta. Óhajtjuk, hogy 

teljes egészségét mielőbb visszanyerje a ne- 

mes gróf, kinek tevékenységétől és lankadat- 

lan munkásságától a közélet még sokat 
remél. 

- Groisz Gusztáv nagy beteg. 
Kolozsvár II. kerületének orsz. képviselője : 
Groisz Gusztáv dr. nagy beteg. Marillavölgy- 
ben tartózkodik pár hét óta; régebbi beteg- 
sége ott oly fokra emelkedett, hogy komoly 
következményektől lehet tartani. Családja 
tagjai közül leánya van a betegnél, a kihez 
ma sürgönyileg hivták helyben lakó nővérét: 
Haller Rezsőné urnőt, az ügyvédi kamara 
köztiszteletben álló elnökének derék nejét és 
a többi rokonokat, 

- Nyugalomba vonuló egye- 
temi tanár. A jövő tanévben egyetemünk 
két tanára készül nyugalomba vonulni. - 
Egyik Csiky Viktor, a kinek nyugalma vo- 
nulási szándékát már korábban tudatták, a 
másik Werner Rezső, az észjog tanára, a ki 
már régebbi idő óta gyengélkedik s jövő év- 
ben valószinüleg megválik a kathedrától. 

- Jobb későn, mint soha. 

Örömmel tapasztaljuk, hogy Kolozsvár város 

tanácsának ezelőtt 50 évvel hozott határozata, 

mely szerint a Belmonostor utcza ,Unió" 

utczának és a Belhid utcza „Wesselényi 

Miklós" utczának neveztessék, ma mátr tel- 

jesen végrehajtatott, a mennyiben a régi utcza 

jelző táblák mind eltüntek és a házszámokat 
jelző táblák is uj nevekkel kicseréltetnek. Egy- 

idejüleg kapcsolatosan felemlitjük é 
intézünk a városi tanácshoz, hogy 
4 évvel szintén lelkesedéssel hozo 

tározata, mely szerint a Baromvásár' 
kaszárnyasor fapiczsorok mely tul 
egy szép nagy téret képeznek K 
Lajos térnek neveztessék el, Mi 
hajtatott végre? Vagy talán enne 
rozatnak keresztülvitelére, szintél 
évig kell várni? Minden valamire 

a hol egyetlenegy utczájának sint 
Kossuth Lajos emlékére a legszebb 
vagy terét elnevezte. Miért késik e 
lozsvár? Nem hisszük, hogy e hatá! 
resztülvitelét a nagy kaszárnya és mé8, 
fekvő állami épület ott léte gátolná 
a nagy kaszárnya városi épület és 

pesten a Kossuth Lajos utczában ! 

test parancsnokság épülete, miért n8 
Kolozsvárt is? (.Beküldetett). ; 

- Aratás Kolozsvárt. 
vár határán lévő szántóföldeken 8) 

elején kezdték meg tömegesen 3 

bonafélék aratását. A gazdák ál 
vannak elégedve ugy a menny18 
minőség tekintetében. Különösen az ' 

igen jól sikerült. Bő termés van főleg 
ban. A kukoricza az egész határonl 
fejlődik, ugy, hogy ha valami ele 
nem jön közbe, a kukoriceza kül 
térmést fog adni. A vetemény fél 

Szentgyörgyhegy alatti berekbel 
szépen mutatnak. 

- szépül a Sétatér-" 
Sétatér-utcza nemsokára egy nagy 

básu épülettel fog gazdagodni, m9 
diszt ád e nagy forgalmu utczána 
is a Stadler-féle telken, ann 
legi tulajdonosai a Sétatér-utczára 
szen két emeletes házat épitenek. 

még az ősszel megkezdik. Az épül? 
szabb időre a honvédelmi kincstáf 

bérelte s abban a kolozsvári ho 

parancsnokság irodáit fogják elh 
- Mit csinál az óra? 

következő sorokat: Az ,Ellenzék' 
heti számában olvastam többek k' 
tatemplom órájáról szóló sorokat, 
van mondva, betüről betüre igaznak 
En épen egyike vagyok azon sze 
nek, kik a piarista templom közelé 
s nagyon is rá vagyok utalva erf 
mely már engemet is, ki jóhisze 
indultam, nem egyszer becsapott 
igen „javithatatlan", mert a mul 
dorgáczió csöppet sem hozta kis 
megmaradt a régiben. Titkos szel 
kon fölszállt a hir az órához is, 
hallatára, mintegy ,„truczczból 
radt; kiverte a négy fertályt ( 
de a többit csak csöndesen mag 
mogta el ugy, hogy azt halandó 00 
hallhatta. És én ugy gondolom, az! 
ilyenkor magában : 

Óra, óra, óra, óra ! 
Ne szólalj meg hangos 52 
Ujságiró mindent hall: 

Halkon szólaljon a dal! 

Azért se 

Mondom meg, 
Hány óra! 
Nem! Nem!! Nem!!! 

Azután egy-két napig m 
magát, s pontosan járt, de ezt : 
megunta hétfőn este 8 órakor 
reggel 7 órakor már huszonégyet( 
szerdán délelőtt 10 órakor pedig ül 
mat ütött. És azóta ismét bolond 
én azt hiszem, könnyen lehetne " 

kritikusokat, igy válaszolt: ,Olajban főzve, 

vagy roston sülvel" Az az iró, a ki igy só- 

hajtozik, ha csak azt nem akarja, hogy föl- 
tétlenül megdicsérjék, már elismerte a kri- 

tika jogosultságát. Hanem hát a legtöbb iró 
és szinész mégis szeretné, hogy adandó alka- 

lommal ő lehetne Apolló, a kritikus pedig 
Marsyas. kit a napisten elevanen megnyu- 
zott, mivel kifogásolta verselését. Szerencsére 

a mai Marsyasok bőre valamivel vastagabb 
és az Apollók nem olyan hatalmasok. 

Más kérdés azonban, ha vajjon jogában 
áll-e a kritikusnak, tetszése szerint megválasz- 
tani a formát, vagyis, hogy nem kötelező-e 

ránézve a régi elv: fortiter in re, suaviter 

in modo? (erélyes légy, a mi a dolog lénye- 

gét illeti, de szelid a kritika formájában). Én I 
azt hiszem, hogy nem. Az iró és a müvész 

utóvégre is olyan, mint a csatába induló 

katona: ha győzni akar, ne féltse bőrét a 

sebektől. A tulságba vitt kritizáló hajlam 

különben sem annak árt, a ki ellen irányult; 

hanem mint a tulságosan hegyesre fennt 

lándzsa, kettétörik az igazi tehetség vértjén. 
Tőle csak a tehetségtelenek tartsanak, a 
lángészt nem sebzi meg a bolhacsipés. 

Fölvetették már azt a kérdést is, hasz- 

nál-e egyáltalában a kritika? Érdekes, 
hogy legtöbbször a jóakaratu és szelid for- 
máju kritikusok tépelődnek eme kérdés felett 
és Sarcey egy izben ki is jelentette, 

hogy már rég abba hagyta volna, - ha 
nem kergetné valami müűüvészi ösztön 
hogy tovább alkosson a saját maga vá- 

lasztotta téren. Azoknak, kik megtagadják a 
kritikától az alkotó tehetséget, furcsának tü- 

nik majd fel a hires franczia mübiráló eme 

kijelentése; de csak azt mutatják vele, hogy 
nincsenek tisztában valamivel. Azzal tudnil- 

lik, a mit önbirálatnak szokás nevezni. 

Az önbirálat egyik jellemző vonása, hogy 

azoknál fordul elő leginkább, a kik legnagyob- 

bak az alkotásban, tehát azoknál, a kik egye- 
sitik magukban a két nagy müűüvészi tehet- 

séget : az alkotót és a kritizálót. Ha pedig 

Goethe is elismerte, hogy az ő fejlődésében 

csak akkor állott be a nevezetes fordulat, a 

mikor tiszta látással tudta megitélni, mi a 

jó és mi nem az ő műveiben, ezzel elismerte a 

kritika hasznát is. Csakhogy ő hozzá tette. 
Guod licet Jovi, non licet bovi. A mi ne- 

kem szabad, nincs megengedve másodrendü 
emberi állatnak. 

Gyönge egy kiindulási pont ez, a 
melyre a legtöbb erős egyéniség helyezkedik, 
mivelhogy nagyon is szubjektiv. A szubjekti- 

vitás pedig a kritika megölő betüje. 

Annyi bizonyos, hogy az igazságtalan 

kritika még sohasem ölte meg az igazán ki- 

váló tehetséget s hogy viszont az igazságos 
és jóindulatu birálat már sokszor szárnyakat 

kölcsönzött a fejlődő tehetségnek. Már eb- 
ben is ki van fejezve a kritika nagy hasz- 
na. De tudunk ám példákat arra is, hogy az 
igazságtalan támadás is, a mit csak azért 

nevezünk kritikának, mivel lusták vagyunk 

megfelelőbb nevet keresni neki, lángra lob- 
bantotta a szannyadó Géniuszt. Mikor By- 

ron-t az „Edinburg Review" kikezdte, még 

csak mükedvelésből irdogált, de az igazság- 
talan támadás folytán neki buzdult, mert ki 
akarta mutatni, hogy a kritikusai szamarak. 

A mi fényesen sikerült neki. 

Az utolsó és nem kevésbbé fontos kér- 

dés az, hogy kritikus és kritizált minő mó. 

don érintkezzenek, vagy hogy egyáltalában 
érintkezzenek-e ? A moralisták azt mondják, 

hogy a kritika őszintesége szenved az által, 
ha a két ellentétes elem nagyon közel jut 

egymáshoz. S ennek folytán azt ajánljuk, 

hogy az iró kerülje a kritikust, a kritikus 

pedig csak is müveiből ismerje az irót. Ez 
helyes lehet ott, hol az iró tulérzékeny és 
a kritikus megvesztegethető; akár az érint- 
kezés kölcsönösen kötelezó formái által, akár 

pedig más módon. Sajnos már az a föltevés 

is, hogy ilyesmi egyáltalában előfordulhat 

ott, a hol művészetről van szó, de ez az es- 
hetőség nem zárja ki, hogy mi előnyösebb- 

nek találjuk, éppen a művészet érdekében 

az érintkezést a két, nem annyira ellentétes, 

mint inkább egymást kiegészitő elem között. 
A kritikus ugyanis nem vizsgáló biró, hogy 
erkölcstelen befolyás legyen, ha őt informál- 
ni akarják és az iró sem vádlott, hogy el 

akarja itériteni birálóját, a ki mégsem egé- 

szen birája, az igazmondástól. De ha az, a 

ki nézetet és véleményt mond művészi for- 

mában, jó előre ismeri ennak lelkét és jel- 

lemét, a kit megbirál; ha belát veséjébe és 

tisztában van szándékai tisztaságával, nem 

fog olyan könnyen tévedésbe fesni, mikor 

megitéli. Mert utóvégre a kritikus is csak 
ember és tévedhet: igazságtalanság volna te- 

hát tőle megvonni a lehetőséget, hogy ki ne 
tegye magát annak, a mi egy igaz, őszinte 
kritikusra nézve a legkellemetlenebb dolog 

a világon, hogy helytelen birálatot mondjon, 

a mikor szeretne oltárt emelni az igazságnak. 

Tauber Kornél. 
—. 

Tövisek és narancsvirágok. 
,„Az anya büne" szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

I 

(Folytatás. (2) 

Ez a legkedvesebb hely az egész vilá- 
gon, mondá a leány büszkén, és nekem ugy 
tetszik. mint ha az emberek itten szinte 
örökké élnének. A pap ésaz ügyvéd legalább 
is hatvan évesek; és a Doktor egy fehér haju 
öreg ember. 

- Mi történik a fiatal emberekkel? 
kérdi a müvész. 

- Azok soha sem telepednek le itten, 
volt a válasz. Rendesen a nagy városokba 
mennek még kamasz korukban. Néha, tevé 
utánna öntudatlan páthosszal, haza jönnek a 
faluba; de csaknamar vissza mennek a nagy 
világba. Azonban némelyek közzülük soha 
sem mennek el, szólt panaszos sohajjal. 

Ez egy régi hely, mondá az ifju elgon- 
dolkozva. Nekem tetszik ez a hely, és a Sz. 
Byno név. Azt a fogalmat adja, mint ha a 
sövények jórikoilonczcezal volnának befutva. 

- JuliusbanSz. Bynó tele van a jéri- 
koiloncz illatával, mondá leány; és "a szive 
melegedni kezdett az ifju iránt, a miért az ő 
szeretett otthonát dicsérte. Őrülök, hogy ön 
szereti ezt a falut. Mindig bánt, midön az 
emberek azt mondják róla, hogy unalmas. 
Ilyen kilátással melyik hely lehetne unalmas ? 

- Kegyed jól ösmeri a környéket ? 
- Igen, volt a válasz, mindenik domb 

és völgy, és átalában minden zege zuga ösme- 
rös előttem. 

- Ugy hát, komoly udvariassággal, 
talán lesz olyan szives, és megmondja ne- 
kem, hogy a legszebb helyeket hol talál- 
hatom ? 

- Ha engedélyt kapok reá, viszonzá a 

leány, kinek hirtelen eszébe jut 

az én szüleim e szabályb 

idegennel beszélt, a kiről 
semmit. érn 

- Kitől kell engedélyt k 
az ifju. 

- A nagynénémtől. 4 
- Szabad kérdeznem, mon0. 

levett kalappal állva előötte, hogy 
szerencsém beszélni ? Kegyed ég ? 
itten körül lakik; és miután mek. 
ideig itt szándékozom maradni 
érezném magamat, ha kegyedne 
hatnám magamat. 

A szép arcz elpirult. 

- Viola a nevem, mon 
mérmes bájjal, Beaton Viola. 

- És Sz. Bynoban lakik és! 
Viola megfordult, és jobb i 

tatott, hol a fák nyilásán ker gpült 
rozsákkal boritott fehér kőből 6 
taget pillantott meg. kis 

- Látja a fák között azt 
kérdé. Ákáczos kottagenak hivja a] 
fákkal van körül véve. Atb ik 
asszony, a nagy néném aki 
vele lakom. k? 

- A szülei nem élne 

Nem. Az előbb mondtak" 
Bynoban az emberek mily kivétele 

dá,! i 

k 

Tiz éves voltam, midőn az a 

és az anyám csakhamar 
követte 

dig a nagynénémmel laktam. 

A szép fő kissé megha 

hang remegett. 

- Ha nincs elfoglalva " i 
nehány perczig, - mond 

élénken. E fényes juniusi regg" 

ez a hely. 
l ul 

Egy ledőlt fa volt / 

Beaton Viola azon foglalt hely 

- Nem kellene maradn0 

a' 

jl0



ELLENZEK Julius 21. 

I balgy tudjuk, hogy ez órának javitója 
* az ő atyai gondoskodásába ajáni- 

eekéztakonczátlan órát, kérvén őt, 
se meg egy kissé. 

örgei Arthurnak egy le- 
belozevári orsz. Történelmi Ereklye- 
etokában van vagy 30 láda élet- 
zirat, azok között nevezetes az a 
tomény, melyet gr. Bethlen 

nit 18 földmivelésügyi miniszter aján- 
tágha 6-ban az ereklye-muzeumnak. A 

aly rczban résztvett két Bethlen - 
aédezredes és Ferencz vadászez- 

snok - iratai ezek, s részint hi- 
ben részint magánjellegüek; a gyüjte- 

szenkivül több érdekes levél fog- 
örgeitől és külföldi tekintélyes egyé- 

hogy az egész gyüjtemény ren- 
Van, a rendezés során kézbe akadt 

soportban Görgei Arthurnak 
tes levele, melyet nevezetességénél 

Kségesnek tartunk közzétenni. A le- 

Jet a tábornok két nappal a fegyver- 
küldött az orosz táborba, német 

Tan irva s magyar forditásban kö- 
8 szól : 

n gészére, ki gr. Esterházy 
éb s Sch midegg Kálmánki- 

mint parlamentaire (bé- 
) az alólirt megbizásából az 
Császári táborba küldetett, 

ott gróf Rüdiger tábornok- 
Ny nagyon sürgős iratot kéz- 

s rá választ hozzon. 

ü érem az orosz császári előőr- 
o, hogy parlamentairejeimet 
On bocsássák át shogy vissza- 
el a magyar táborig biz- 

Arad, 1889. augusztus 11. esti 

agyar 
csét, ezen 
A Közép- 

Ari iroda. 
ecsét teljesen ép. 

Görgei Arthur, 
magyar tábornok. 

Apon az orosz alezredes követ- 
" német nyelvü) válasza olvas- 

iratot átvettem és gróf Rüdiger 
Soizásából ezennel visszaküldöm Gör- 

Ok urnak. 

Alezredes 
Olvashatatlan muszka aláirás. 

tudjuk, e levélben Görgei tábor- 
erletételre vonatkozó részleteket 
Iger gr. tábornokkal. 
torok Gyaluban. Tizenöt piktor 

h, tájfestészetben való tehetségét 
vasok vadregényes völgyeiben. Van 

ikba, Amerikából és Olaszor- 

A legtöbbnek anyanyelve a né- 
orok, mint emlitettük, Knirr 

att ancheni festő és rajztanár veze- 
Ryely, oroltak be. Peielle Róbert hivta 

uig, att a mesternek Gyalu vidékére. 

E Gyalu a főhadi szállása. Innen 
k havas különböző pontjaira, 
mo ozsvári festők szorgalmasan gya- 
Anában a biczyelezést Kolozs. 
Az között. 
„sErdélyi Gazdasági Egy- 

tóválasztmánya 1898 julius hó 

ellétem miatt a nagy néném ha- 

Nem gondolom, hogy kényedre 
gudni tudna, jegyzé eg az ifju. 
nem ösmeri a nagy nénémet - 

Tnap dáman nevetve. Neki erős 
et ére főleg a fiatal emberek iránt 

le 
; ene asszony lehet, - jegyzé 

a és még sem az, - mondá 
elkomolyodva. És én oly há- 
elleagyok, hogy egy szót sem 
ene mondanom. nem érti 

ben a boldogságot. Csak egy czélja 
gonáo] ogy azt, a mit kötelességé- 
Aován, t ljesitse. Az én nagynéném 

éna), és szegletes. Nem volna jó 
mert egy kellemes vonal 

y mitudná őtet sirva vagy 
olva kéy gyermeket megcsókolva, 
3 pzelni. Ő mindig szabatos és 

ert mégis jószivü. 

emek, Vanféle jó emberek nagyon 
Jegyzi meg az ifju. a ju. megkönnyebbülés kifejezésével 

uk talált 

tévey kogy egyedül én vagyok az, 
á vmét táplálok. Emlékezem, 
A ret ása mily fönségesen szép 

Rinde, és könyörületesség; mig 
minden k lemetlen szót a mit né- 
ézetének ellsmetlen szót a mit mond, 
Magána tulajdonit. 

az jeanalmas élete lehet, - 
1 szép arczra nézve. 

) na ne é i ny ezetemi m találnék annyi 

a szereti a természetet? 
tása következik.) 

A' - kérdé. Örülök rajta; 

28-án szombaton délután 4 órakor az egylet 

hivatalos helyiségében ülést tart. 
- Zzivatar. Ma délfelé Kolozs- 

várt jótékony nyári eső kezdett esni. Több 

napig tartó jó meleg után ez az eső nagy 
áldás a terményekre nézve. A déli órákban 

dörgés és villámlás kiséretében sürü zápor 

hullott alá. A meleg napok alatt kiszáradt 

föld ugyancsak szedte magába a jótékony eső 
cseppeket. A törökbuza és veteményfélék nagy- 
ban fognak az eső után fejlődni. A villám is 

leütött egyszer a városban és pedig a györgy- 

falvi utczában, de semmiféle kárt nem csinált. 

- A holt szezon látni valója 
Kolozsvárt. A Kolozsvárra érkező idege- 
neknek a holt szezonban jó formán egyet- 
len látogató helye az Unió kiállitás és ezzel 
kapcsolatos 48-as emlékek muzeuma. Meg is 
látszik ez a kiállitás látogatottságán, mert 
alig van idegen, ki ez érdekes gyüjteményt 
meg ne tekintené. A kiállitás vendégkönyvé- 
ben ujabban a következők neveit látjuk be- 
jegyezve: Dr. Misley Sándor és neje törvény- 
széki biró Veszprém, Terner Adolf egy. tanár, 
Fabinyi Rudolf, dr. Hericz Kálmán födbirto- 
kos Élesd, Létay Gábor, Létay Gáborné Sz.- 
Sebes, Kocsis Dénes N. Palota, Király Mik- 
lós tanár Szváros, dr. Török István és csa- 
ládja, doktor. Bartha János városi főorvos, 
Ábrahám Lászlóné főügyész Debreczen, Böjthe 
Máté, Péntek Ignácz, Szakács Károly, Hirsch- 

feld György, Matutsek József, Bányai Béla, 

Makfalvi Ferencz tanár és neje, (Nagy Röcze) 
Pausz István Budapest, id. Elekes Albert 
(Zilan) Dax Adolf felügyelő, Bozán Péter 
(Szász Sebes) Molnár Lőrincz ev. ref. lelkész, 
Kovács János tanár, Dulácska Imre (Gyula) 
Hirschfeld József, Tikos Bóla és Lajos (Deb- 
reczen) Nagy Lajos áll. tanitó és családja 
(Diós-győr) Merényi Györgyné, Merényi Róza 
(Brassó.) 

- Tordai gazdák Szegeden. Érdekes 
vendégei lesznek a héten Szeged városnak. 

Száz torda aranyos-megyei, erdélyi gazda, job- 
bára egyszerü földmivesek, keresik föl Szege- 

det abban a tanulmányutjokban, a mit Mező- 
hegyes felé tesznek. Fogadtatásukra a gazda- 
sági egyesület bizottságot küldőtt ki Bokor 
Pál elnöklete alatt. A gazdákat ittlétük alatt 

a sőrházkaszárnyában szállásolják el s a ki- 

rándulók felét onnan a királyhalmi szőlőte- 

lepekre, másik felét a felsőtanyai központba 
viszik, hogy a helyszinén tanulmányozhassák 

az alföldi gazdálkodást. A gazdák holnap 
jönnek s 21-én hajnali 3 órakor folytatják 

utjokat Mezőhegyes felé. 
- Csonthegyi fürdő. Adatik tud- 

tára betegnek és egészségesnek; öregnek és 
ifjunak, gyalogosnak, bicziklistának, kocsizó- 
nak, vagy zónázóknak, hogy Kolozsvár köze- 
lében egy modern gyógyfürdő létesült. A 
fürdő a főtértől 7 kilóméterre van. Vasuti 
őrház van a közelében, a mely előtt egyelőre 
csak fütyölnek a személy és omnibusz vo- 
natok, de nem állanak meg. A forgalomtól 
függ azonban, hogy - megálló- 
hely is létesüljön. - A fürdő 
ásványvize csodálatos gyógyhatással bíir. A 
kik iit fürödnek, azok ha öregek, megifjod- 
nak, ha ifjak és gyengék, hát megerősödnek. 
Efürdő vize minden külső vagy belső betegséget 
sikerrel és rövid idő alatt gyógyit. Meggyógyit- 
ja a nyilvánvaló, vagy titkos betegséget, hi- 
deg vize biztos szer még a képzelt betegségek 
ellen is. Eddig el volt hanyagolva ez a fürdősaki 
fürödni akart, először egy rudra kötött rostával 
a békákra kellett halászatot tartson, (a mi- 
ért azonban nem volt köteles halászati en- 
gedélyt váltani) vagy pedig a kuruttyuló bé- 
kafiak, társaságában uszni az árral. 

Most a békákat teljesen kiküszöbölték 
a tükör fürdökből, melynek medenczéjét cze- 
mentből készitette a tulajdonos: Tamási 
Péter. 

A csonthegyi fürdőnek, tekintettel Ko- 
lozvárhoz való közelségére, előre láthatólag 
nagy forgalma lesz, annál inkább mert velo- 
czipéddel is könnyen ki lehet 4/, óra alatt 
oda rándulni. 

- A „Tribuna Poporului" uj sajtópöre. 

Rövid idei, de eléggé hirhedett müködése alatt 

már a második sajtópörét kapja az aradi óláh 
lap. Az elsőben csak a nemrég hozott itéletet a 

n.-váradi k. tábla, kir. ügyészség, mint sajtó- 

ügyi vádhatóság, kevéssel az itélet után ujra 

vádat emelt a Tribuna Poporulni ellen, még 

pedig nemzetiség ellen való izgatásért. A 

sajtópörben Kölner János vizsgálóbiró még e 

hó 16-ára megidézte a lap szerkesztőjét és 
kiadóját, de akkor mindketten távol voltak s 

igy kihallgatásukra ujabb határidőt tüznek ki 
- Vajjon ki lesz ennek a második sajtópör- 

nek Triff Strómann Aurélja?... 

Az épitő kézmüvesek sztírájk- 
ja Genfben nyugtalanitó jelleget kezd öl- 
teni. A sztrájkolók megszállottak néhány 
épülőfélben levő házat, a honnan a csendőr- 
ség elkergette őket, mire ezek néhány épi- 
tési anyaggal megrakott kocsit felforditottak. 
A kormány e végből erélyes intézkedéseket 
tett és gyalogságot és lovasságot hivott fegy- 

ver alá. Délután egy spanyol anarkista re- 
volverével rálőtt a csendőrségre, az illetőt 
letartóztatták. 

- Férjgyilkosság. Szászmagyaroson Dre- 

gind János földmivest felesége fejszével meg- 

gyilkolta s aztán a hullát a vértől lemosta 

és felöltöztette, majd a községházára ment 

és feljelentette magát. Az asszony, a kit férje 

megöléssel fenyegetett, e miatt való félelmé- 

ben követte el irtózatos tettét. 

- Megszüntetett csődök. Fülöp 
Károly volt kávéháztulajdonos és neje va- 
gyonára csődöt rendelt volt a helybeli tör- 

vényszék. Most Fülöpék kiegyeztek a hitfe- 
lezőikkel s a törvényszék ennek következté- 
ben megszüntette a csődöt. Megszünt egyide- 
jüleg a Gámenczi M. ellen évekkel ezelőtt 

elrendelt csőd is. ellen évekkel ez 

- Az orosz zene iránt ugylátszik 
nagyon érdeklődik a közönség, mert min- 
dennap nagy közönség hallgatja az ,Angol 

Királynő Szálló:-ban Maximoff daltársulatát. 
A müsor élénkitésére a ,Brothers Windthon" 
csoportot szeződtették állandóan. 

- Kossuth gyalázói ellen. Kossuth gya- 
lázóinak ügyével még mindig foglalkozik a 
közvélemény. Mint nekünk Sárbogárdról ir- 
ják, az ottani polgári kör 12-én tartott vá- 
lasztmányi ülésében tárgyalta Zimándi-Ze- 

lenyák ügyét s a fekete lelkü papokat haza- 
árulóknak bélyegezte. 

- Rablógyilkos czigányok. Vakmerő 
rablás történt tegnap fényes nappal Debre- 
czenben. A rablást czigányok követték el és 
véletlenül éppen azt rabolták meg, kinek 
atyját 10 év előtt meggyilkolták. A megra- 
bolt ráösmert atyja gyilkosára s a rablógyil- 
kosok már az igazságszolgáltatás kezében 
vannak. - Dáni Ferencz napszámos tegnap 
reggel a Vecsey-féle tanyáról a városba jött, 
hogy heti élelmét megvásárolja. A déli órák- 
ban, mikor bevásárlásait bevégezte, igyeke- zett vissza a tanyára, de betért egy korcsma- 
helyiségbe sört inni. A szomszéd asztalnál 
czigányok ültek, kik észrevették, mikor Dáni 
egy üveg sör elfogyasztása után fizetett, hogy 
pénz van nála. 

Mikor Dáni a korcsmából távozott, - 
a czigányok utánna mentek s alig pár lé- 
pésnyire a czigányok közzül három meg- 
rohanta, földre teperte.- 
A czigányok hamar végeztek vele. Zsebeit 
kivágták s belső zsebéből elvették tárczáját, 
melyben 30 forint készpénz volt. Dáni e köz- 
ben előrántotta hatlövetü revolverét s a czi- 
gányokra fogta. A eczigányok egyike kést 
rántott elő, mig ketten kicsavarták kezéből 
a töltöt revolvert. Mikor már a revolvert 
megkeritették, mindhárman futásnakjeredtek. 
Dáni az öszesereglett emberekkel üldözöbe vette 
a czigányokat, de eredménytelenül. Felment 
a központi rendőrségre s Bávay Gyula ügy- 
letes rendőrbiztosnak jelentést tett a rablás- 
ról s egyidejüleg az is jelentette, hogy a 
czigányok közül kettőben, Lakatos János 
és testvére személyében felösmerte azo- 
kat az embereket, kik 10 évvel ezelőtt az ő 
apját Dáni Jánost Kis-Kallóban meggyilkolták. 
A két Lakatost annak idején el is fogták és 
Miskolczon zárták el. Még a vizsgálat befe- 
jezése előtt a börtön falát a czigányok ki- 
ásták és megszöktek. Azóta bujdostak az or- 
szágban. Az ügyeletes biztos inztézkedett a 
czigányok kézrekeritése iránt s két lovas 
rendőr egy óra mulva elfogta Lakatos Jánost 
és Rostás Józsefet, kik Dánit megrabolták. 
A harmadik, Lakatos József megszökött. Er- 
délyi István rendőr-fogalmazó Lakatost és 
Rostást kihalgatta, de azok a gyilkosságot 
tagadják. A rablást beösmerik, sőt az egyik- 
nél, Lakatosnál a revolvert is megtalálták. A 
rendőrség a rabló czigányokat még a mai 
nap folyamán átkisértette a kir. ügyészség- 
kez, hol a további vizsgálatot folytatni 
fogják. 

- Hol van Andró? Egy kedden Páris- 
ba érkezett spitzbergi távirat szerint a West- 
Aales steamship companynak Lofoten nevü 
gözöse egy palaczkot talált, melyben egy 
papirlap volt s ezen lapon ez a szó állt: 
André. Ebből azt következtetik, hogy André 
az idén a spitzbergi régión keresztülhaladt. 

- Óriás sertés. A világ legnagyobb 
sertése, mint a ,„Journal dagriculture pra- 
tigue irja, Texasban van és két fajnak, 
,Poland China" és „Red Jersey"-nek a ke- 
resztezéséből származott. Mikor négy éves 
volt, eladták 1250 frankért, mert akkor sulya 
már egy középfajta ló sulyával felért. Hossza 
2 és fél méter, magassága majd két méter 
és testének kerülete 2 és fél méter volt. Ak- 
kor még „csak" 661 kiló volt, most márjó- 
val sulyosabb és jelenlegi birtokosai azt hi- 
szik, hogy annyira hizlalhatják meg, még az 
1000 kilót el nem éri. 

- A koporsóban született. Oroszország- 
ban, a saratovi kormányzóság egyik falujá- 
ban, halottat szentelt a pópa. Ott volt a ko- 
porsó körül a holt asszony egész atyafisága 
s hallgatta ájtatósan a halottas imákat. Egy- 
szerre csaák megmozdult a halott s fölült 
koporsójában. Fájdalom vonaglott az arczán, 
az nézett ki kidüllett szemeiből. Az atyafi- 
ság rémülten rohant el a koporsó mellől, a 
pap azonban észrevette, hogy nem hallot- 
taiból támadt föl az asszony, hanem csak 
mélységes görcsős álomból. A veszedelmes 
álomból fölébredt nő segitségért rimánkodott, 
szülési fájdalmak fogták el s nem volt senki, 
aki segitett volna rajta. A pap volt kényte- 
len segitségére lenni. Fél óráig sem tartott 
s az asszony a koporsóban egészségés szép 
fiut szült. AÁz anya állapota teljesen normá- 
lis, hanem a pópa a nagy izgalomtól meg- 
őszült. Igy irja meg a dolgot egy pétervári 
tudósitó. 

Gyászrovat. 
Özv. tályai Póch Józsefné, szül. nagy- 

berivoi Boér Mária folyó hó 19 én elhunyt. 

Szerkesztőségi üzenetek- 

Elzüllés. Szeretnők látni az eredetijét. 
Mindaddig nem közölhetjük. 

Jóbarát. Lángaló tárczáját még nem 

olvastuk el. 
Sz. B E. Érdekes tárczájának hely 

szüke miatt pár napig késuie kell nagy ter- 

jedelme miatt. 

r. f. Nevelésügyi czikkének eddig még 
nem kerithettűk sorát. 

B. G. Türelem. 
Baczillusok. Fájdalom, a protekczió 

mindenütt divik, Az a mit czikkében leir, olyan 
eset, ami százszor is előfordul. Ilyen alakban 
azonban nem közölhetjük, hiszen tisztán sze- 
mélyeskedésn ek nézné a közönség. 

KOZGAZDASÁG. 
Piaczi árak. 

Kolozsvár, julius 21. 

Husnemüek: 
Marhahus I. osztályu 1 ko. 48 52 kr. 

Nyomtaték nélkül 64 kr. Marhahus II. osz- 
tályu 1 ko. - kr. Sertéshus, nyers 1 ko. 60 kr. 
Sertéskarré, nyers 1 ko. 64. 76. kr. Bornyu- 
hus 1 ko. 36. 44. 54. 64. kr. Sertéshus füs- 
tölt, 1 ko. -. kr. Sertéskarróé, 1 ko. -kr. 
Sonka, főzve 1 ko. 2. frt. Sonka nyers, 1 
ko. 1. frt. 10. kr. Különféle nyelvek főzve, 
1. ko. 1. frt. 80. kr. Különbféle nyelvek 
nyersen 1. ko. 1. frt. Császárhus (Kaiserfleisch) 
1 ko. 1:20 Hideg fölvágott 1ko.1frt. 20 ií 
frt 40 kr: Pariser 1 ko. 1 frt. Lengyel kol- 
bász 1 ko. 80 kr. Kolbász nyers 1 ko. -kr. 
Kolbász füstölt I. ko. - kr. Szalámi 1 ko. 
2 frt. - kr. Szalonna, ó 1 ko. 72 kr. Sza- 
lonna paprikás 1 ko. 80 kr. Szalonna füstölt 
1 ko. 76 kr. Szalonna olvasztani való 1. ko. 
76 háj 80 kr. Zsir 1 ko. 76 kr. Virsli 1 pár. 
05. kr. Frankfurti virsli 1 pár. 08. kr. Sza- 
valádé 1 drb. 05 kr. Száraz kolbász 1 ko. 
80 kr. 

Gabona piacz. 
Felhozatal kevés. Üzletirányzata szilárd 

és többnyire csak Törökbuza. Buza m. m. 910 
Rozs 8:-. Törökbuza 5.50. Zab 7-20 Árpa 6.50 
60 már forgalomba nincs. 

Liszt árak. 
Liszt 0., 21:- kr., I., 2050 kr., 2., 

20- kr., 3., 1950 kr., 4, 19- kr, 5. 
18 50 kr., 6., 17.50 kr., 7., 14- kr., 8., 
880 kr. Rozsliszt 13.20 kr. Dercze 5 frt -. 
Korpa 4.40. 

Egyébb élelmi szerek. 

Burgonya egy mm. 5 frt. Paszuly hl. 
9 frt., köles kása 20 frt., tojás 7 drb. 10 
kr., vaj kgr. 1.- kr., szűrt vaj -.80 kr., 
tömlő turó 60 kr, grojisajt 1 frt., közönsé- 
ges sajt 40 kr., bivaltej liter 16 kr., téhén- 
tej 1 1. 12 kr., tejfel 50 kr., hagyma 1 csomó 2 
kr., fokhagyma 1 csomó 4 kr. 

Tűzifa. 
Egy köbméter kemény nem usztatott 

8 frt. Usztatott 2 frt. 

LEGUJABB. 
(Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitáai, 

és sürgöny-levelei.) 

A háboru. 

Santiago de Cuba, julius 21. 

A „State of Texas", a Vörös-Ke- 
reszt-Egylet gőzhajója tegnap Santiago 
elé érkezett 28.000 mázsa élelmi szer- 
rel az inséges lakósság számára. Mi- 
dőn megkezdték az élelmiszerek kira- 
kását, a kiéhezett lakosok sürü töme- 
gekben a kikötőhelyre tódultak, ott 
egymást tiporva a helyért verekedtek, 
feltörték a ládákat és a készletekből 
raboltak. Végre elzárták a kikötőhe- 
lyet és mindenkinek megtiltották az 
odamenetelt. Délután 3 órakor meg- 
kezdték az élelmiszerek kiosztását a 
városban levő raktárakban. Mindenki- 
nek elő kellett mutatnia a külön bi- 
zottságok által kiállitott utalványt, a 
melyre 1 és fél font élelmi szert ad- 
tak ki. A vizvezetéket ma estére is- 
mét használható állapotba helyezik. 

Madrid, julius 21. 
Havannából tegnapról kelt táv- 

irat szerint Manzanillot 4 órán át bom- 
bázták. Az amerikaiak 3500 lövedéket 
röpitettek a városra. A ,„Centinela, 
„Delgadó" és a „Parejo" ágyunaszá- 
dok, valamennyien egy ponton kigyulad- 
tak. Blanco főkormányzó üdvözölte Man- 
zanilla védelmezőit. 

Madrid, julius 21. 
A hadügyminiszter határozottan tagadja 

annak a hirnek a valóságát, hogy Blanco tá- 

bornagy lemondott és kijelenti, hogy nem 

kapott hireket Kubáról, mert a kabel az 
amerikaiak hatalmában van, a kik hivatalos 

jelentéseket nem engednek továbbitani. 

Zola ügy. 
Páris, julius 21. 

Ma kell lefolynia a fenyitő rend- 
őrbiróság előtt annak a becsületsértési 
pörnek, a melyet Zola inditott az atyja 

emlékét meggyalázó czikk miatt Ma- 
rinoni a „Petit Journal" igazgatója és 
Judet ugyanezen lap szerkesztője el- 
len. Labori, Zola képviselője a tárgya- 
lás elnapolását kérte. A biróság azt 
határozta, hogy a pört, mihelyt rája 
kerül a sor, letárgyalja. Ennek követ- 
keztében a tárgyalás valószinüleg a 

biróság ülésének vége felé lesz. A 
biróság épülete előtt meglehetősen nagy 
tömeg gyült össze, minthogy tudják, 
hogy a becsületsértési pörök tárgya- 
lásait tilos nyilvánosságra hozni. 

A beteg walesi herczeg. 
London, jul. 21. 

A valesi herczeg állapotáról ma d. e 
10 óra 55 perczkor kiadott orvosi jelentés 
ezt mondja: A herczeg jól töltötte az éjet. 
A gyógyulás kielégitően halad. 

Földrengés. 
Zára, jul. 21. 

Tegnap előtt Sinj-ben egy igen heves 
földlökést, Trilj-ben pedig két erős rázkódást 
éreztek. 

Darányi külföldön. 

Budapest, jul. 21. 

Darányi Ignácz földmivelésügyi minisz- 
ter, külföldre utazott. Távolléte idejére a mi- 
niszterium vezetését Nemeskéri Kiss Pál ál- 
lamtitkár vette át. 

József főhereczeg 
Nagybányán. 

Nagybánya, jul: 21. 
József főherczeg a nyári gyakorlaton 

levő honvédcsapatok megszemlélésére jul. 
19-én este Nagybányára érkezett. A vasut- 
nál Hugonnay Béla gróf főispán üdvözölte a 
főherczeget, a kinek fogadására ugyanott 
megjelentek: Turmann Oiivér kir. tanácsos, 
főbánya-igazgató, Galba Lajos szatmári tör- 
vényszéki elnök, Pap Sándor táblabiró és 
Schőnher Gyula főkapitány. A katonaság ré- 
széről megjelent Ludmann Gyula ezredpa- 
rancsnok. A diszesen fellobogózott és kivilá- 
gitott utczákon át vonult a főherczeg éji 
szállására. 20-án reggel szemle volt, a melyen 
a lakosság is nagy számmal jelent meg. A 
gyakorlatot diszmenet fejezte be a honvéd ze- 
nekar zenéje mellett. Délben a főispán a fő- 
herczeg tiszteletére ebédet adott, a melyen a 
város előkelőségei is részt vettek. Délután a 
főherczeg a főispán kiséretében Debreczenbe 
utazott. 

Időjárás. 
Budapest, jul. 21. 

Az országos meteorologiai intézet je- 
lentése julius 20-án. Magyarország észak- 
nyugoti negyedében voltak némi esők: Kis- 
Körösön, Ő-Gyallán (zivatarral) és Sopronban 
2.2 miliméter, Selmeczbányán és Nagy-Szom- 
batban (zivatarral) 1-1 mm. Az idő egyéb- 
ként száraz jellegét megtartotta. A hőmér- 
séklet a nyugati részeken és az Alföldön már 
tegnap is jóval magasabb volt a normálisnál. 
Maximuma 30-35" között volt, ma pedig még 
általánosan emelkedett. Nyugaton ma reggel 
felhősödés tapasztalható. 

Szocziálisták kérése. 
Mako, jul, 21. 

400 szocziálista munkás az ottani 
püspöktől egyik uradalma felpar- 
czellázását kérte. 

A püspök kérésüket nem tel- 
jesitette s ezért a munkások ki- 
lépnek az anyaszentegyházból. 

Az aradi sikkasztás. 
Budapest, julius 21. 

Aradon a vizsgálóbiró kihallgatás 
után, tegnap estve Keresztes temetke- 
zési válalkozót letartóztatta. Beszélik, 
hogy az alispánhoz egy anonym levél 
érkezett, melyben egy előkelő hölgyet 
részességgel gyanusitanak. 

Szenzácziós toszt. 
Budapest, julius 21. 

Gyertyánligetben Balogh püspöki 
helynök olyan tósztot tartott, mely 
nagy feltünést keltett. Érdekes a be- 
széd következő passzusa: 

- Nem nagy ideje, hogy a rut- 
hén lakosságnak feje vagyok. Lelke- 
sedtem mindig a magyarság ügyeiért, 
de ma, a nemzetiségek surlódó hul- 
lámverése közepette fokozottabb erő- 
vel fogok cselekedni: azt szentül igé- 
rem. 

Tőzsde. 

(Reich Jenő és társa jelentése.) 

Budapest, julius 21. 

Gabnatőzsde. 

Buza őszre - - - 828 
, juniusra - 

Tengeri őszre - - 428 
. juliusra - - 518 

Rozs őszre - - - 646 
Zab ősszre - - - 546 

Értéktőzsde. 

Osztrák hitelrészvények 35900 
Magyar 39475 
Államvasut 35900 
.... 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY.



Kolozsvárt 1898 ELLENZEK. 

Sz: 1561-1898. eg. 
. . . 

Kőszén árlejtési hirdetmény. 
A kolozsvári m. kir. F. J. tud. egyetem központi fütéssel 

ellátott épületei részére a következő 1898/99. téli idény alatt 
mintegy 77 kocsirakomány (7500 m/m) első minőségü darabos 
kőszén szükségletnek biztositása czéljából f. évi aug. 3-án 
d. e. 10 órakor alulirott gondnoki irodában zárt irásbeli 
ajánlatok mellett árlejtési tárgyalás fog tartatni. 

Felhivatnak mindazok, kik ezen kőszén mennyiséget szál- 
litani kivánják, - hogy fenntírt nap jelzett órájáig irásbeli zárt 
ajánlataikat 50 kros bélyeggel, valamint 5', bánatpénzzel ellátva 
az egyetemi gondnoknál letéteményezni sziveskedjenek. 

Az ajánlatban kiteendő, mely bányából fog a kőszén szál- 
littatni. 

A kőszén csak első minőségü darabos, por, aprószén, pala 
és földmentes lehet. 

Az ajánlati ár számokkal és betükkel a kolozsvári vasuti 
állomáson 100 m/mázsás kocsirakományonként való átvétel mel- 
lett irandó ki. 

A kőszén szállitmány utánvétellel a kolozsvári államvasuti 

teheráru pályaudvaron vétetik át - és minthogy szénraktáraink 
csak korlátolt mennyiségü kőszén befogadására elégségesek, a szén- 
szállitás szeptember havától márcziusig a szükséghez képest ha- 
vonként 10-20 kocsival eszközlendő s szerződésileg biztosit- 
tatni fog. 

Az ajánlat senki által vissza nem vonható s a bánatpénz 
az elfogadottnak kivételével, mely biztositékul fog megtartatni, a 
tárgyalás eredményének kihirdetése után vissza fog adatni. 

A bélyegköltségeket vállalkozó viseli és az egyetem kép- 
viselete fentartja magának azon jogát, hogy egyenlő vagy kedve- 
zőbb ajánlatok közül azét fogadja el, kiét bármely okból jobbnak 
tartja, vagy pedig uj árlejtést hirdessen ki. 

Kolozsvárt, 1898 julius 18. 

Az egyetem gondnoki hivatala. 

537. 1-1. 

M. kir. államvasutak. - Uzletvezetőség Kolozsvárt. 

19548 -III. sz. 538. 1-1. 

Pályázat. 
A m.kir. államvasutak kezelése alá tartozó Brassó-háromszéki h. é. 

v. Brassó-Kézdi-vásárhely vonalon Sepszi-Szent György állomáson lévő be- 

rendezett vendéglői üzlet 1899. évi január hó 1-től számitandó három évi 

időtartamra bérbeadandó lévén, annak bérbeadása iránt ezennel pályázat 

nyittatik. 
Felhivataak ennélfogva mindazok, kik a nevezett pályavendéglőt 

bérbevenni óhajtják, hogy a szabályszerüen bélyegzett és eddigi müködé- 

süket igazoló bizonyitványokkal felszerelt és 50 kros bélyeggel ellátott 

ajánlatukat legkésőbb 1898 augusztus hó I6 án déli 12 óráig a m. kir. ál- 

lamvasutak kolozsvári üzletvezetősége általános osztályához [titkárság] czi- 

mezve nyujtsák be. 

Az ajánlatok lepecsételt és külön boritékban következő megjegy- 
zéssel látandó el: 

,Ajánlat a sepsi-szt.-györgyi állomási vendéglőre." 

Az ajánlattevő köteles a kolozsvári üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál 

(Kolozsvár E. M. K. E. palota) 1898 évi augusztus hó 16-án déli I0 óráig 
bánatpénzképpen 300 forintot készpénzben, vagy állami letétekre alkalmas 

értékpapirokban letétbe helyezni, vagy oda a m. kir. posta utján külön 

boritékba beküldeni, mivel ennek hiányában az ajánlat figyelembe vétetni 

nem fog. 
Takarékpénztári betétkönyvek letét gyanánt nem fogadtatnak el. 

Az üzetvezetőség fentartja magának a jogot, hogy az ajániattevők 

közül tekintet né kül a felajánlott összeg magasságára szabadon választhasson. 
A vendéglőre vonatkozó feltételek a m. kir. államvasutak ko ozsvári 

üzletvezetőségének III. osztályában a rendes hivatalos órákban megtekint- 
hetők, miért is ajánlattevőktől feltételeztetik, hogy azokat ismerik és egész 
terjedelmükben kötelezőknek elfogadják. 

Végül megjegyeztetik, hogy a vendéglőhöz az üzleti helyiségeken 

kivül, a bérlő czéljaira szolgáló magánlakás is adatik. 
Kolozsvár, 1898. julius hó 3-án. 

Az üzletvezetőség. 
(Utánnyomást nem dijazunk.) 

Árverési hirdetmény. 
Ezennel közhirré teszi alólirt igazgatóság, hogy a kolozs- 

vári Takarékpénztár és Hitelbank Zálogosztályánál elzálogositott 

s 1898. évi Márcezius hó végéig lejárt és még 
ki nem váltott tárgyak az I. II. osztályból nyilt árverésen elfog- 
nak adatni és pedig az I. osztályu tárgyak, u. m. ruhanemük, há- 
zieszközök, áruk stb. árvérése lesz 

folyó évi 1898. Augusztus 22. 
A II. osztályu tárgyak u. m. arany-, ezüst-nemük-, ékszerek stb. 
árverése lesz 

folyó évi 1898. Augusztus 29. 
Az árverések az intézet helyiségében mindig délután 3 óra- 

kor kezdődnek. 
A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogositva az eladásra ki- 

tett tárgyat az árverés kezdete előtt még kiváltani, a már el- 
adott tárgyakból a bejött többlet őt illeti. 

A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni és a tárgyat elvitetni. 
Kolozsvárt, 1898 Julius 22. 

536. Takarékpénztár és Hitelbank igazgatósága. 

Uj! Uj! 
Márvány,- Gránit,- Syenit,- 

Diorit- és Lábrádor 

sirkőraktár. 

Tisztelettel van szerencsém a nagy- 
érdemü közönség becses figyelmébe aján- 
lani, hogy a 

pe- Kültorda-utceza 10. szám alatt 
(temető sarok, Biasini tőszomszéd) 

saját üzleti telepemen még egy nagy sirkőraktárt nyitottam. Mivel hogy 
áruimat a legnagyobb gyárosoktól első kézből, készpénzben vásárolom be, 
azon helyzetben vagyok, hogy a tisztelt vevőimet még jutányosabban 
birom kiszolgálni, mintha azon árukat közvetlen én állitanám elő, mi- 
ről a nagyérdemü közönség becses látogatásával teljes meggyőződést sze- 
rezhet magának. 

; Benigni palota Továbba a Nagy-utcza I. sz. (8 léb.n 
már 10 év óta fennálló sirkóraktárom továbbra is fentmarad. 

Raktáraimban tartok: Svédországi mély fekete gránit, szürke és 
fekete Syenit, Diorit, Lábrádort, Sziléziai márványt és oránitot, Tiroli 
és Carrarai márványt, sajá t gyártmányu legjobb minőségü bácstoroki 
mészkőből siremlékeket. 

Készitek minden kőfaragó szakba vágó munkákat saját terményü 
bácstoroki kövemből és durva anyag szállitást is elvállalok. 

Teljes tisztelettel 

347. 19-20 Reimann Károly, 
kőfaragó-mester. 

Feltünést keltő találmány! Czélszerü és nélkűlözhetlen! 

: TANNERINI 
A jövő fénymáza. 

a fekete- és szines czipőknek, nyerges- és szíjjgyártó- 
Tannerin árúknak, valamint egyátalán mindenféle bőrnemüeknek 

határozottan legjobb és legelőnyösebb fényező- és óvóeszköze. 

7 könnyedén fölkenve és gyöngéden kefélve tüzes fényű, 
7 annerm ugy a nedveségnek, mint a piszoknak ellentáll. 

n nal tisztitott czipők szép, sötétfekete fényüket napokon át 
Tannerin is megtartják, és ha az időközben leülepedett port vagy 

sarat száraz kefével lekeféljük, a czipő előbbi ragyogó fényét 
ismét visszanyeri. 

in nal kezelt bőr nem hagyja szinét mig a közönséges fény- 
Tanner In máz a kezet és ruhát bepiszkolja. 

nemcsak kitünő fényező eszköz, hanem amellett elsőrangu 
Tannerin zsirozó- és óvóeszköz is, - mely a bőrt vizhatlanná, 

lágygyá és hajlékonynyá teszi. 
r azonfelül teljesen savmentes. Az egyenkint elősorolt elő- 
T annerin nyöket összefoglalva, azon eredményhez jutunk, - hogy 

TANNERIN 
az anyag, idő és fáradtság kimélése tekintetéből a leggazdagságosabb, - a fény 
szépsége és tartóssága tekintetéből a legczélszerübb, kitünő óvó-sajátsága tekin- 

tetéből a leghasznosabb, szóval 

pet- a legjobb bőrfentartó eszköz. 
Használati utasitás. 

1. A régi máz, eréme vagy más piszok eltávolitandó. 
2. Tannerin, egész könnyedén, de tiszta alakjában, vizzel nem higitva, - 

kenendő föl. 

8. Kefével vagy puha rongygyal azonnal megdörzsölendő. 
4. A szelencze mindig zárva tartandó. 

Főelárusitó Kolozsváron: IRergner Mór bőrnagykeres- 
kedő, Belközép uteza 22. 

Továbbá kaphatók a legjobb szarvasbőr festék és czipő kenőcsök, fekete 
és szines, valamint bőrkülönlegességek, felső bőrök és talpakban. Saját gyártmá- 
nyu czipőfelsőrészek, kaptafák és Bocskorok. 524. 2 -3. 

Pollák és Clausel 
ue vizvezeték, csatornázás és szivattyu felszerelési vállalat. e 

Vállalataink könynyebb lebonyolitása miatt szükségessé vált 

Iroda-helyiségünket 
Korniss-uteza 1. számtól áthelyezni a Kó- 
falsori szappan-utcza 4. és Postakert-utcza 

1. szám alá. (A tüzoltó-laktanya átellenében.) 
A hol mühelyünk és raktáraink vannak. 

Korniss-utczai irodánk azonnal kiadó ! 
502. 7-10. 

A Bikszádi ásványos gyógyvizet, 
mely egyedüli a maga nemében, több hirneves egyetemi orvostanár és hirneves 
vidéki orvosok, hatásánál fogva fölébe helyezik a külföldi és drága Selters és 
Gleichenbergi vizeknek. Gyógyitó hatása a Eikszádi ásványos gyógy- 
viznek kitünően bevált idült és heveny légcsőhurut, hangszálag hurut, vérkö- 
pés ellen. - Nagy konyhasó tartalmánál fogva vérhányás, tüdőcsucs hurutnál és 
kezdődő gümő-kornál, továbbá kitünő eredményt értek a bikszádi viz alkalma- 
zása által emészthetlenség, idült- és heveny gyomorhurut, máj- és epe holyag- 
bántalomnál, a belek renyhe müködésénél, vesehomokban szenvedőknél, a nyirok 

renyhe keringésénél, - valamint görvélykóros daganatoknál, heveny- és idült női 

bántalmaknál mint speeificum vált be. 

Árlappal és ismertető könyvecskével bérmentve szolgál 

497. 5-10. a kutkezelőség ([Bikszád, Szatmármegye.] 

Bérlők: ALMER LAJOS és KÁROLY nagybányai lakósok. 
Kizárólagos főraktár Kolozsvárt : KÓNYA SÁNDOR füszer- és csemege- 

kereskedésében. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 

A 

„Homoródi" szénsavas vasas fürdl 
a ILik fürdő-idény kezdődik aug. I-é1 he 
Ezen Székely-Udvarhelytől 16 km. távolságra fekvő kitünó 

gyógyfürdő ajánltatik: vérszegénység, sápkor, női bántalmaknál, 1 
lanság eseteiben, a légző szervek hurutjánál stb. Me 

Homoródra utazhatni a m. áll. vasut Kolozsvár -Brassól mi] 
Héjjasfalváig; innen közvetlen csatlakozással Sz.-Udvarhelyre. vá 
től kényelmes bérkocsik mindig találhatók. 

Kitünő czigányzene naponta 4 órán. Jó és izletes konyha. 
Szobák hetenként 6-7 forintig. f 
Szeptember hóban utóidény, mely alatt szobák és fürdők 

koszt 209/, engedménynyel kaphatók. 
Helyben posta, állandó fürdő-orvos, kézi gyógytár. 
Vendéglős a Sz. Udvarhelyen első hirü Simó János. 
Felvilágositással és prospektussal szivesen szolgál. 
Homoród fürdő, julius hava. 

Csiki Ambr" 
bérlő. 

Kolozsvári vizmü- és csatorna-vállali 
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ZELLERIN M. gyári részvénytársi 
Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fennálló 

vizmű- és csatorna-vállala 
Többszörösen kitüntetve. n 

Fő és vidéki városokban több mint 6000 ma8 
nyilvános épületeket rendezett be. 

AJÁNLJA MAGÁT . e 
a n. é. kolozsvári ház-tulajdonosoknak, - mint a házi veog 
összeköttetésére és a városi vezetékek készitésére egyedül J08 

vállalat - a legszolidabban 

házi vizvezetékek és csatorna-munkák, 
vizkagylók, Closetek, fürdők, öntöző-es4' 

- berendezésére. - 

Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul szivesen készit ' 

ZELLERIN M. gyári részvénytár9 
kolozsvári vizmű- és csatorna-épités vele 

(Kolozsvárt, Belmagyar-utcza 

pex- Ugyanitt kapható : „Praktikus tanácsadó a házi 
tékek kezelésére. - Ára 1 frt. g 

625.(98-x) 

Köolozsvári vizmü- és esatornavámaft 

elfogad megrendeléseket ugy fuvarokban - 100 kigrtól kezdve 
kocsirakományokban szállitandó Lupényi (urikány zsilivölgyi) 100 
minőségü darabos-, salon-, koczka-, dió-, rostált és pormentes a" 
és kovácsoló-kőszénre, 

Felső-sziléziai legkitünőbb minőségü koczka- és dió- pirs 

akár fuvarokhan, akár pedig kocsi-rakományokban kivántatnék ' 
azonnal és a legpontosabban foganatosittatik. 

eszközöitetik. 

- közvetlen a lupényi kőszénbányák által - teljesittetnek. 

méterenként és kocsirakományonként saját raktárából azonna 
zandó I. rendü bükk tüzifára. 

főtér, KÓnya Sándor főtér, Szele Márton főtér, Boskovics józs8l ra 
utczai, P a p p Ernő belhid-utczai, Weinherger és Thaler b 
üzletében Kolozsvárt. 

A kolozsvári közuti vasut részv. társ. mint a 

Magyar általános hitelbank szén-osztály? 
erdélyrészi vezérképviselősége 

továbbá: 

(koaksz.) 
Állandó nagy raktár: A közuti vasut forgalmi telepe 

Bármily minőségü kőszén, - illetve pirszén anyagbani meg! 

A befuvarozás kizárólag a közuti vasut saját szénszállító 
, 

bb! 

14 
A közuti vasut anyagrektára elfogad továbbá megrendelések? 

Erdélyi állomásokról beérkező megrendelések a legrövide 

Iroda: Belmagyar-utcza 6. sz. Távbeszélő állomás : 57 mt 
Raktár: a közuti-vasut forgalmi telepén közraktárak m 

Távbeszélő állomás : I55. gy, Kiss 
Megrendelések elfogadtatnak : Reményik L. és fiai főtél éle 

elm 
967. 

THE PREMIER CYCLE C0 ! 
(illman, Merbert Cooper.) 

Gyártelepek 00 
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Egyedüli raktár: 

Tauffer Ferencz 
301. Kolozsvárt. 


